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ITA
Grazie per aver acquistato un prodotto GAMA. Siamo certi che saprà apprezzare la cura con la quale è stato 
progettato e realizzato. La ricerca GAMA continua da sempre a coniugare innovazione e tecnologia per arrivare 
a prodotti di altissima qualità, creati con le tecniche più moderne e i migliori materiali. Prima dell’uso, legga 
attentamente le istruzioni e le conservi.

AVVERTENZE:
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE 
L’APPARECCHIO.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

1 - Non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate, in 
luoghi umidi o su superfici bagnate. Non immergerlo in 
acqua o in altri liquidi. 2 - Non utilizzare questo apparecchio 
in prossimità di vasche da bagno oppure di altri recipienti 
contenenti acqua. 3 - Staccare l’apparecchio dalla 
spina quando è spento perché la vicinanza all’acqua 
potrebbe rappresentare una minaccia, porre particolare 
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ITA
Grazie per aver acquistato un prodotto GAMA. Siamo certi che saprà apprezzare la cura con la quale è stato 
progettato e realizzato. La ricerca GAMA continua da sempre a coniugare innovazione e tecnologia per arrivare 
a prodotti di altissima qualità, creati con le tecniche più moderne e i migliori materiali. Prima dell’uso, legga 
attentamente le istruzioni e le conservi.

AVVERTENZE:
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE 
L’APPARECCHIO.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

1 - Non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate, in 
luoghi umidi o su superfici bagnate. Non immergerlo in 
acqua o in altri liquidi. 2 - Non utilizzare questo apparecchio 
in prossimità di vasche da bagno oppure di altri recipienti 
contenenti acqua. 3 - Staccare l’apparecchio dalla 
spina quando è spento perché la vicinanza all’acqua 
potrebbe rappresentare una minaccia, porre particolare 

attenzione quando lo si utilizza nel bagno. 4 - Evitare di 
utilizzare questo apparecchio elettrico qualora sia 
precedentemente entrato in contatto con sostanze 
liquide, se presenta il cavo di alimentazione danneggiato 
o se sono evidenti rotture sulla parte esterna del corpo 
o in qualche suo accessorio. Nel caso in cui l’apparecchio 
non funzioni correttamente, staccarlo subito dalla 
corrente e recarsi in un centro tecnico per un controllo. 
5 - Se il cavo del carica batterie risultasse danneggiato, 
non sarà possibile effettuare la sostituzione è dovrà essere 
smaltito (vedi indicazione per lo smaltimento) e bisognerà 
procedere all’acquisto di uno nuovo. 6 - Mantenere 
l’apparecchio e il cavo del carica batterie lontano da 
fonti di calore e da superfici sensibili al calore (plastica, 
tessuti vinilici, ecc.). 7 - Non maneggiare il prodotto né il 
carica batterie attraverso il cavo; dopo l’uso evitare 
di avvolgere il cavo stesso attorno all’apparecchio. 
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8 - Se si desidera pulire l’apparecchio, staccarlo dalla 
presa di corrente. Per la pulizia non utilizzare prodotti 
aggressivi contenenti phenylphenol. 9 - Destinare questo 
prodotto unicamente allo scopo per il quale è stato 
creato. 10 - Come misura di protezione aggiuntiva, si 
raccomanda di installare nel circuito elettrico che alimenta 
il bagno un interruttore differenziale (rcd, dalla sua 
originale dicitura in lingua inglese) con un limite di 
interruzione che non superi i 30 ma. Consultare il proprio 
elettricista.
 
Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone 
con ridotte capacità fisiche (bambini inclusi), motorie o 
mentali, o con ridotta conoscenza del prodotto stesso, 
a meno che non siano state istruite all’uso del prodotto 
stesso o con la supervisione di una persona responsabile 
per la propria sicurezza. I bambini devono essere 
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8 - Se si desidera pulire l’apparecchio, staccarlo dalla 
presa di corrente. Per la pulizia non utilizzare prodotti 
aggressivi contenenti phenylphenol. 9 - Destinare questo 
prodotto unicamente allo scopo per il quale è stato 
creato. 10 - Come misura di protezione aggiuntiva, si 
raccomanda di installare nel circuito elettrico che alimenta 
il bagno un interruttore differenziale (rcd, dalla sua 
originale dicitura in lingua inglese) con un limite di 
interruzione che non superi i 30 ma. Consultare il proprio 
elettricista.
 
Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone 
con ridotte capacità fisiche (bambini inclusi), motorie o 
mentali, o con ridotta conoscenza del prodotto stesso, 
a meno che non siano state istruite all’uso del prodotto 
stesso o con la supervisione di una persona responsabile 
per la propria sicurezza. I bambini devono essere 

sempre supervisionati affinché non giochino con i prodotti.
Non utilizzare questo apparecchio in prossimità 
di vasche da bagno oppure di altri recipienti 
contenenti acqua.

   

          Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica
          che l’apparecchio non è un normale rifiuto
          domestico e pertanto, in caso di smaltimento, 
dovrà essere portato nel punto di raccolta appropriato 
per il riciclaggio. In questo modo proteggerete 
l’ambiente e salvaguarderete la vostra salute da 
conseguenze negative dovute ad un trattamento 
inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate 
contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di 
smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato.
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PERIODO DI GARANZIA LIMITATA:
Durata del periodo di garanzia: 1 o 2 anni a seconda 
della tipologia del consumatore finale, ai sensi di 
quanto stabilito nella Direttiva 1999/44/CE. Per accedere 
al servizio di assistenza in garanzia è necessario recarsi 
con la prova di acquisto in originale nel punto vendita 
nel quale è stato effettuato l’acquisto.Il prodotto verrà 
riparato gratuitamente, oppure immediatamente 
sostituito con un prodotto di pari o maggior valore. Per 
scoprire di più sulla validità della garanzia consulta 
l’area Supporto sul sito www.gamaprofessional.com 
ATTENZIONE
• Non utilizzare l’epilatore sui nei. I nei non devono essere graffiati né rimossi, questo potrebbe danneggiarli e 
  comportare un rischio per la sua salute.
• Utilizzare l’epilatore facendo piccoli movimenti circolari nello stesso senso della crescita dei peli.
• Con la mano libera dalla presa dell’epilatore, tenere la pelle in tensione in modo tale da facilitare l’operazione
   di epilazione.
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• L’epilatore può essere utilizzato anche sul viso, facendo tuttavia molta attenzione e senza avvicinarlo alla
  zona degli occhi.
• Durante il primo utilizzo si potrebbe avvertire una sensazione più intensa, dovuta al fatto che i peli vengono
  eliminati fin dalla radice. Questa sensazione diminuirà con l’uso periodico dell’epilatore, anche nel caso di
  pelli sensibili.

ISTRUZIONI D’USO: 
• Funzionamento senza cavo
• Togliere il coperchio dall’apparecchio
• Inserire la testina corrispondente in base alla zona da epilare
• Accendere l’epilatore servendosi dell’interruttore e scegliendo la velocità desiderata:
  Velocità 1: per i peli sottili (chiari)
  Velocità 2: per i peli più grossi (scuri)
• Spegnere l’epilatore tramite l’interruttore
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INSERIMENTO - ESTRAZIONE TESTINA: 
Per inserire la testina sulla base dell’apparecchio è necessario effettuare una leggera pressione fino a sentire 
un lieve scatto: l’inserimento sarà così completo. Per rimuovere la testina premere il pulsante presente nella 
parte posteriore dell’epilatore. 

INSERIMENTO - ESTRAZIONE ACCESSORI: 
Avvicinare l’accessorio desiderato alla base della testina ed effettuare una leggera pressione sulla parte 
frontale dell’accessorio fino a sentire un lieve scatto: l’inserimento sarà così completo. Per rimuovere 
l’accessorio, spingere dalla parte posteriore verso la parte frontale fino alla sua completa rimozione. 

PULIZIA E MANUTENZIONE:
Una corretta ed efficace manutenzione del prodotto consente di mantenere elevate prestazioni e di allungare 
la vita del prodotto stesso. Dopo ogni utilizzo e con l’aiuto del pennellino in dotazione, rimuovere i peli residui 
presenti nelle testine. È possibile effettuare la pulizia delle singole testine (senza che siano agganciate 
all’apparecchio) sotto l’acqua corrente. Dopo la pulizia, lasciarle asciugare completamente prima di 
riutilizzarle.

Sul sito www.gamaprofessional.com puoi trovare i manuali di prodotto e le avvertenze.
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EN
Thank you for having purchased this GAMA product. We’re sure that you’ll appreciate all the care that has 
gone into its design and manufacture. GAMA research constantly combines innovation and technology to 
create premium-quality products. Excellent performance is guaranteed since we apply the most advanced 
methods and use the best materials. Read these instructions carefully before use and keep them for future 
reference.

WARNING:
READ CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.
1 - Do not use the appliance with wet hands, in a damp 
environment or on wet surfaces. Do not immerse the 
appliance in water or other liquids. 2 - Do not use this 
appliance near bathtubs or other vessels containing 
water. 3 - Unplug the appliance when it is off because 
proximity to water could pose a threat; be extra careful 
when using it in the bathroom. 4 - Do not use this electric 
appliance if it has been in contact with liquids, if its 
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electric cord is damaged or if its body and/or accessories 
show clear signs of damage. If the appliance does not 
work properly, disconnect it from the power immediately 
and take it to an approved service centre. 5 - If the battery 
charger cord is damaged, it cannot be replaced and 
should be disposed of properly (see disposal instructions); 
you will need to purchase a new one. 6 - Keep the 
appliance and battery charger cord away from heat 
sources and heat-sensitive surfaces (plastic, vinyl 
fabrics, etc.). 7 - Do not hold the product or the battery 
charger by the cord; after use, do not wind the cord 
around the appliance. 8 - To clean the appliance, 
always disconnect it from the power outlet. When cleaning, 
do not use aggressive products containing phenylphenol. 
9 - This appliance should only be used for its intended 
purpose. 10 - For additional protection, the installation 
of a residual current device (RCD) having a rated residual 
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electric cord is damaged or if its body and/or accessories 
show clear signs of damage. If the appliance does not 
work properly, disconnect it from the power immediately 
and take it to an approved service centre. 5 - If the battery 
charger cord is damaged, it cannot be replaced and 
should be disposed of properly (see disposal instructions); 
you will need to purchase a new one. 6 - Keep the 
appliance and battery charger cord away from heat 
sources and heat-sensitive surfaces (plastic, vinyl 
fabrics, etc.). 7 - Do not hold the product or the battery 
charger by the cord; after use, do not wind the cord 
around the appliance. 8 - To clean the appliance, 
always disconnect it from the power outlet. When cleaning, 
do not use aggressive products containing phenylphenol. 
9 - This appliance should only be used for its intended 
purpose. 10 - For additional protection, the installation 
of a residual current device (RCD) having a rated residual 

operating current not exceeding 30 mA is advisable in 
the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 
installer for advice.
This appliance must not be used by people with reduced 
physical, motor or mental capacity (including children), 
or with limited knowledge of the appliance itself, 
unless such people have been trained for its use or are 
under adequate supervision to ensure their own safety. 
Children must be under supervision at all times to 
ensure that they do not play with the appliance.
 

Do not use this appliance near bathtubs or 
other vessels containing water.
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         The symbol on the product or on the package
          indicates that the appliance should not be treated
        as normal domestic waste; therefore, in case of 
disposal, it should be taken to the proper collection 
point for recycling. In this way you will protect the 
environment and your health from negative consequences 
due to improper treatment of the product. For more 
detailed information, contact the municipal office, the 
local waste disposal service or the shop where it was 
purchased.

LIMITED WARRANTY PERIOD:
Duration of warranty period: 1 or 2 years depending on 
customer category, in compliance with Directive 
1999/44/EC. For support service under warranty, please 
take the original purchase ticket / sales receipt to the 
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         The symbol on the product or on the package
          indicates that the appliance should not be treated
        as normal domestic waste; therefore, in case of 
disposal, it should be taken to the proper collection 
point for recycling. In this way you will protect the 
environment and your health from negative consequences 
due to improper treatment of the product. For more 
detailed information, contact the municipal office, the 
local waste disposal service or the shop where it was 
purchased.

LIMITED WARRANTY PERIOD:
Duration of warranty period: 1 or 2 years depending on 
customer category, in compliance with Directive 
1999/44/EC. For support service under warranty, please 
take the original purchase ticket / sales receipt to the 

shop where the product was purchased. The product will 
be repaired free of charge or immediately replaced with 
similar product of equal or greater value. 
CAUTION
• Do not use the epilator on moles. Moles should not be scratched or removed as this could damage them and
  pose a risk to your health.
• Use the epilator making small circular motions in the same direction as hair growth.
• With the hand not holding the epilator, keep the skin taut to facilitate epilation.
• The epilator can be used on your face also, being very careful however and avoiding the eye area.
• When using the epilator for the first time you might notice a more intense sensation, as the hairs are removed
   from the root. This sensation will decrease with periodic use of the epilator, even in the case of sensitive skin.

USE INSTRUCTIONS: 
• Operation without Cord
• Remove the cover from the appliance
• Insert the corresponding head depending on the area to be epilated
• Turn the epilator on using the switch and select the desired speed.
   Speed 1: for thin (light) hairs
   Speed 2: for thicker (dark) hairs
• Turn the epilator off using the switch
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HEAD INSERTION – REMOVAL: 
To insert the head on the base of the appliance, apply slight pressure until you hear a faint click: the head will 
thus be properly inserted. To remove the head press the button on the back of the epilator.

ACCESSORY INSERTION - REMOVAL:
Bring the chosen accessory close to the base of the head and press lightly on the front of the accessory until 
a slight click is heard: insertion will then be complete. To remove the accessory, push from the back to the 
front until it is completely removed.

CLEANING AND MAINTENANCE:
Keep your appliance well maintained in order to ensure the best performance and to extend product life cycle. 
After each use and with the aid of the supplied brush, remove hair residues from the heads. The individual 
heads can be cleaned (detached from the appliance) under running water. After cleaning, let them dry 
completely before using them again.

You can find the product manuals and warnings on the site www.gamaprofessional.com.

The date of production of this model mentioned on the box label in the format:
XXX - number of goods part; XX - day; XX - month; XX - year
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FR
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit GAMA. Nous sommes certains que vous apprécierez le soin 
avec lequel il a été conçu et fabriqué. La recherche GAMA a toujours conjugué innovation et technologie en 
vue de proposer des produits de très haute qualité, réalisés avec les techniques les plus modernes et les 
meilleurs matériaux. Avant l’utilisation, lire attentivement le mode d’emploi et le conserver.

AVERTISSEMENTS :
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

1 - Ne pas utiliser l’appareil avec les mains mouillées, 
dans des lieux humides ou sur des surfaces mouillées. 
Ne pas le plonger dans l’eau ou dans d’autres liquides. 
2 - Ne pas utiliser cet appareil à proximité de baignoires 
ou d’autres vasques ou récipients contenant de l’eau. 
3 - Débrancher l’appareil quand il est éteint puisque la 
proximité de l’eau pourrait représenter un danger ; 
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faire attention quand vous l’utilisez dans la salle de 
bain. 4 - Éviter d’utiliser cet appareil électrique s'il a été 
en contact avec des substances liquides, si son câble 
d’alimentation est abîmé ou s’il présente des signes 
évidents de ruptures à l’extérieur du corps ou sur l’un 
des accessoires. Si l’appareil ne fonctionne pas 
correctement, le débrancher immédiatement du courant 
et se rendre dans un centre technique pour le faire 
contrôler. 5 - Si le câble du chargeur de batteries est 
endommagé, il ne pourra pas être remplacé mais 
devra être éliminé (voir indication pour l'élimination) et 
il faudra en racheter un nouveau. 6 - Garder l'appareil 
et le câble du chargeur de batterie à l'écart de sources 
de chaleur et de surfaces sensibles à la chaleur (plasti-
que, tissus en vinyle, etc.). 7 - Ne pas manipuler le pro-
duit ni le chargeur à l'aide du câble ; après usage, 
éviter d’enrouler le câble autour de l’appareil encore 
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chaud. 8 - Pour nettoyer l’appareil, le débrancher de la 
prise de courant. Pour son nettoyage, ne pas utiliser 
de produits agressifs contenant du phénylphénol. 9 - 
Destiner ce produit au seul but pour lequel il a été créé. 
10 - En guise de protection additionnelle, il est conseillé 
d’installer dans le circuit électrique de la salle de bain 
un dispositif différentiel résiduel (RCD en anglais) dont 
la limite de coupure ne dépasse 30mA. S’adresser à 
son électricien.

Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes 
ayant des capacités physiques (y compris les enfants), 
motrices ou mentales réduites, ou encore une 
connaissance limitée du produit, à moins qu’elles 
n’aient été informées sur la façon d’utiliser le produit 
ou qu’elles ne soient sous le surveillance d’une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 

19



constamment surveillés afin d’éviter qu’ils ne jouent 
avec les produits. 

Ne pas utiliser cet appareil à proximité de baignoires ou 
d’autres vasques ou récipients contenant de l’eau.

   
          
         Le symbole sur le produit ou sur l'emballage
          indique que l'appareil ne fait pas partie des 
          ordures ménagères normales. En cas d'élimination,
il devra donc être déposé dans une déchetterie 
dûment équipée pour son recyclage. Vous protégerez 
ainsi l'environnement et préserverez votre santé de 
conséquences néfastes d'un traitement inapproprié du 
produit. Pour de plus amples précisions, contacter le 
service communal, le centre local de collecte des déchets 
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constamment surveillés afin d’éviter qu’ils ne jouent 
avec les produits. 

Ne pas utiliser cet appareil à proximité de baignoires ou 
d’autres vasques ou récipients contenant de l’eau.

   
          
         Le symbole sur le produit ou sur l'emballage
          indique que l'appareil ne fait pas partie des 
          ordures ménagères normales. En cas d'élimination,
il devra donc être déposé dans une déchetterie 
dûment équipée pour son recyclage. Vous protégerez 
ainsi l'environnement et préserverez votre santé de 
conséquences néfastes d'un traitement inapproprié du 
produit. Pour de plus amples précisions, contacter le 
service communal, le centre local de collecte des déchets 

ou le magasin où le produit a été acheté.

PÉRIODES DE GARANTIE LIMITÉE :
Durée de la période de garantie : 1 ou 2 ans selon le 
type de consommateur final, aux termes des dispositions 
de la Directive 1999/44/CE. Pour accéder au service 
d’assistance sous garantie, il est nécessaire de se 
rendre au point de vente où l’achat a été effectué, muni 
de la preuve d’achat originale. Le produit sera réparé 
gratuitement ou bien immédiatement remplacé avec 
un produit d’une valeur égale ou supérieure. 
ATTENTION
• Ne pas utiliser l’épilateur sur les grains de beauté. Les grains de beauté ne doivent être ni griffés ni arrachés. 
  Cela risquerait de les blesser et d’être dangereux pour votre santé.
• Utiliser l’épilateur en effectuant de petits mouvements circulaires dans le sens de la croissance des poils.
• De la main libre (l’autre tient l’épilateur), tendre la peau pour faciliter le travail d’épilation.
• L’épilateur peut s’employer également sur le visage en faisant cependant très attention et sans l’approcher
  des yeux.
• Lors de la première utilisation, on pourrait éprouver une sensation plus intense due au fait que les poils sont
  éliminés depuis la racine. Cette sensation diminuera avec l’emploi régulier de l’épilateur, même en cas de
  peau sensible.
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MODE D’EMPLOI : 
• Fonctionnement sans câble
• Retirer le couvercle de l’appareil
• Introduire la tête correspondant à la zone à épiler
• Allumer l’épilateur à l’aide de l’interrupteur et choisir la vitesse désirée :
  Vitesses 1 : pour les poils fins (clairs)
  Vitesses 2 : pour les poils plus épais (foncés)
• Éteindre l’épilateur à l’aide de l’interrupteur

INTRODUCTION – RETRAIT DE LA TÊTE : 
Pour introduire la tête sur la base de l’appareil, pousser légèrement jusqu’à percevoir un déclic : l'insertion est 
alors effectuée. Pour retirer la tête, pousser le bouton situé à l’arrière de l’épilateur. 

INTRODUCTION – RETRAIT DES ACCESSOIRES : 
Approcher l’accessoire désiré de la base de la tête et appliquer une légère pression à l’avant de l’accessoire 
jusqu’à percevoir un léger déclic : la tête est alors introduite. Pour retirer l’accessoire, pousser de l’arrière vers 
l’avant jusqu’à son retrait complet. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :
Un entretien correct et efficace permet de conserver des prestations élevées et de prolonger la vie du produit. 
Après chaque utilisation, éliminer les restes de poils se trouvant sur les têtes à l’aide du pinceau fourni de 
série. Chaque tête peut se nettoyer à l’eau courante à condition qu’elle soit détachée de l’appareil. Après le 
nettoyage, laisser sécher complètement avant de réutiliser l’appareil.

Rendez-vous sur le site www.gamaprofessional.com pour trouver les manuels du produit et les 
avertissements d'utilisation.

22



ESP
Gracias por haber adquirido un producto GAMA. Estamos seguros de que sabrás valorar el cuidado con el 
que ha sido proyectado y realizado. La investigación GAMA continúa, como siempre, conjugando innovación 
y tecnología para llegar a productos de altísima calidad, creados con las técnicas más modernas y los 
mejores materiales. Antes de utilizarlo, lee atentamente estas instrucciones y consérvalas.

ADVERTENCIAS:
LEER ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL 
APARATO.
CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES.

1 - No utilizar el aparato con las manos mojadas, en 
lugares húmedos o en superficies mojadas. No sumer-
girlo en agua o en otros líquidos. 2 - No utilizar este 
aparato cerca de bañeras u otros recipientes que con-
tengan agua. 3 - Desenchufar el aparato cuando esté 
apagado ya que la cercanía al agua podría representar 
un peligro, poner especial atención cuando se lo utiliza 
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en el baño. 4 - Evitar utilizar este aparato eléctrico 
cuando haya previamente entrado en contacto con 
sustancias líquidas, si presenta el cable de alimenta-
ción dañado o si son evidentes roturas en la parte ex-
terior del cuerpo o en alguno de sus accesorios. En 
caso de que el aparato no funcione correctamente, 
desenchufarlo rápidamente de la toma de corriente y 
dirigirse al servicio técnico para controlarlo. 5 - Si el 
cable de carga de la batería resultara dañado, no será 
posible efectuar la sustitución; deberá ser desechado 
(ver indicación para su desecho) y se deberá proceder 
a la compra de uno nuevo. 6 - Mantener el aparato y el 
cable de carga de la batería lejos de fuentes de calor y 
de superficies sensibles al calor (plástico, tejidos viníli-
cos, etc.). 7 - No manipular el producto ni el cargador 
de la batería desde el cable; después del uso evitar en-
volver el cable alrededor del aparato. 8 - Si se desea 
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en el baño. 4 - Evitar utilizar este aparato eléctrico 
cuando haya previamente entrado en contacto con 
sustancias líquidas, si presenta el cable de alimenta-
ción dañado o si son evidentes roturas en la parte ex-
terior del cuerpo o en alguno de sus accesorios. En 
caso de que el aparato no funcione correctamente, 
desenchufarlo rápidamente de la toma de corriente y 
dirigirse al servicio técnico para controlarlo. 5 - Si el 
cable de carga de la batería resultara dañado, no será 
posible efectuar la sustitución; deberá ser desechado 
(ver indicación para su desecho) y se deberá proceder 
a la compra de uno nuevo. 6 - Mantener el aparato y el 
cable de carga de la batería lejos de fuentes de calor y 
de superficies sensibles al calor (plástico, tejidos viníli-
cos, etc.). 7 - No manipular el producto ni el cargador 
de la batería desde el cable; después del uso evitar en-
volver el cable alrededor del aparato. 8 - Si se desea 

limpiar el aparato, desenchufarlo de la toma de co-
rriente. Para la limpieza no utilizar productos agresivos 
que contengan fenilfenol. 9 - Destinar este producto 
únicamente al uso para el cual ha sido creado. 10 - 
Como medida de protección adicional, se recomienda 
instalar en el circuito eléctrico que alimenta el baño un 
interruptor diferencial (RCD en inglés) con un límite de 
interrupción que no supere los 30 mA. Consulte con su 
electricista.
Este producto no debe ser utilizado por personas con 
capacidades físicas (niños incluidos), motoras o men-
tales reducidas, o con poco conocimiento del produc-
to, salvo que hayan sido instruidas sobre el uso del 
producto o sean supervisadas por una persona responsable 
de su seguridad. Los niños deben estar siempre con-
trolados para evitar que jueguen con los productos.
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No utilizar este aparato cerca de bañeras o de 
recipientes que contengan agua.

   
    
           El símbolo en el producto y en su caja indica que
           el aparato no es un desecho doméstico corriente
           y, por lo tanto, en caso de desecharlo, deberá
ser llevado a un punto de recogida adecuado para su 
reciclaje. De este modo se protege el medio ambiente 
y se salvaguarda vuestra salud de consecuencias ne-
gativas debidas a un tratamiento inadecuado del pro-
ducto. Para información más detallada contactar con 
el ayuntamiento, el servicio local de desecho de resi-
duos o la tienda en que se lo haya comprado.
PERÍODO DE GARANTÍA LIMITADA:
Duración del período de garantía: 1 ó 2 años según el 
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No utilizar este aparato cerca de bañeras o de 
recipientes que contengan agua.

   
    
           El símbolo en el producto y en su caja indica que
           el aparato no es un desecho doméstico corriente
           y, por lo tanto, en caso de desecharlo, deberá
ser llevado a un punto de recogida adecuado para su 
reciclaje. De este modo se protege el medio ambiente 
y se salvaguarda vuestra salud de consecuencias ne-
gativas debidas a un tratamiento inadecuado del pro-
ducto. Para información más detallada contactar con 
el ayuntamiento, el servicio local de desecho de resi-
duos o la tienda en que se lo haya comprado.
PERÍODO DE GARANTÍA LIMITADA:
Duración del período de garantía: 1 ó 2 años según el 

tipo de consumidor final, según lo establecido en la Di-
rectiva 1999/44/CE. Para acceder al servicio de asis-
tencia en garantía es necesario presentarse, con la 
factura de compra original, en el punto de venta en el 
cual se ha realizado la compra. El producto será repa-
rado gratuitamente, o será inmediatamente sustituido 
por un producto de igual o mayor valor.
ATENCIÓN
• No utilizar la depiladora sobre los lunares. Los lunares no deben ser rasgados ni arrancados. Esto podría
   lastimarlos y suponer un riesgo para su salud.
• Utilizar la depiladora haciendo pequeños movimientos circulares en el mismo sentido del crecimiento del
   pelo.
• Con la mano libre, mantener la piel estirada de modo tal de facilitar la operación de depilado.
• La depiladora puede ser utilizada incluso en el rostro, sin embargo se debe prestar mucha atención y 
  no acercarla a la zona de los ojos.
• Durante el primer uso se puede advertir una sensación más intensa debida al hecho de que los pelos son
   eliminados desde la raíz. Esta sensación disminuirá con el uso periódico de la depiladora, incluso en el caso
   de las pieles sensibles.
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INSTRUCCIONES DE USO:
• Funcionamiento sin cable
• Quitar la cubierta del aparato
• Insertar el cabezal correspondiente según la zona a depilar
• Encender el depilador valiéndose del interruptor y eligiendo la velocidad deseada:
  Velocidad 1: para pelos finos (claros)
  Velocidad 2: para pelos más gruesos (oscuros)
• Apagar la depiladora por medio del interruptor

INSERCIÓN - EXTRACCIÓN CABEZAL:
Para insertar el cabezal a la base del aparato es necesario efectuar una ligera presión hasta sentir un leve 
chasquido: la inserción se habrá completado. Para extraer el cabezal, presionar el botón que se encuentra en 
la parte trasera de la depiladora.

INSERCIÓN - EXTRACCIÓN ACCESORIOS:
Acercar el accesorio deseado a la base del cabezal y efectuar una ligera presión en la parte frontal del 
accesorio hasta sentir un leve chasquido: la inserción se habrá completado. Para extraer el accesorio, empuje 
desde la parte posterior hacia la parte frontal hasta su completa extracción.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:
Un correcto y eficaz mantenimiento del producto permite mantener prestaciones elevadas y alargar su vida 
útil. Después de cada uso, y con la ayuda de un cepillo, remover los residuos de pelo presentes en los 
cabezales. Es posible efectuar la limpieza del cabezal en solitario (sin estar acoplado al aparato) bajo el agua 
corriente. Después de la limpieza, dejarlo secar completamente antes de volverlo a utilizar.

En el sitio web www.gamaprofessional.com puedes encontrar los manuales de producto y las advertencias.
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POR
Desejamos agradecer-lhe por ter comprado um produto GAMA. Temos a certeza que saberá apreciar a 
atenção com a qual esse produto foi projetado e realizado. A investigação GAMA desde sempre prossegue 
a conjugar inovação e tecnologia para produzir produtos de altíssima qualidade, criados com as mais modernas 
técnicas e os melhores materiais. Antes do uso, leia atentamente as instruções e as guarde.

ADVERTÊNCIAS:
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

1 - Não utilize o aparelho com as mãos molhadas, em 
lugares húmidos ou sobre superfícies com água. Não 
o mergulhe na água ou noutros líquidos. 2 - Não utilize 
este aparelho próximo de banheiras ou doutros recipientes 
que contenham água. 3 - Desconecte o aparelho da 
ficha quando estiver desligado porque a proximidade 
da água pode representar uma ameaça; preste 
atenção especial quando o utilizar na casa de banho. 
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4 - Evite utilizar este aparelho elétrico se anteriormente 
tiver entrado em contacto com substâncias líquidas, 
se apresentar o cabo de alimentação danificado ou se 
houver danos evidentes na parte externa do corpo ou 
em alguns dos seus acessórios. Se porventura o aparelho 
não funcionar corretamente, desligue-o logo da corrente 
e procure um centro de assistência técnica para executar 
um controlo. 5 - Se o cabo do carregador de bateria 
estiver danificado, não será possível substituí-lo, devendo 
o mesmo ser eliminado (ver indicação para a eliminação) 
e a compra de um novo providenciada. 6 - Mantenha 
o aparelho e o cabo do carregador de bateria longe de 
fontes de calor e de superfícies sensíveis ao calor 
(plástico, tecidos de vinil, etc.). 7 - Não manuseie o 
aparelho nem o carregador de bateria por meio do 
cabo; após o uso evite enrolar o próprio cabo ao redor 
do aparelho. 8 - Para limpar o aparelho, desligue-o da 
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4 - Evite utilizar este aparelho elétrico se anteriormente 
tiver entrado em contacto com substâncias líquidas, 
se apresentar o cabo de alimentação danificado ou se 
houver danos evidentes na parte externa do corpo ou 
em alguns dos seus acessórios. Se porventura o aparelho 
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e a compra de um novo providenciada. 6 - Mantenha 
o aparelho e o cabo do carregador de bateria longe de 
fontes de calor e de superfícies sensíveis ao calor 
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aparelho nem o carregador de bateria por meio do 
cabo; após o uso evite enrolar o próprio cabo ao redor 
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tomada de corrente. Para a limpeza não utilize produtos 
agressivos que contenham fenilfenol. 9 - Este produto 
deve ser utilizado somente para a finalidade para a 
qual foi criado. 10 - Como medida de proteção adicional, 
recomenda-se a instalação de um interrutor disjuntor 
(RCD, a partir da sua redação original em inglês) no 
circuito elétrico que alimenta a casa de banho com um 
limite de interrupção não superior a 30 mA. Consulte o 
seu eletricista.
Este produto não deve ser utilizado por pessoas com 
capacidade física (incluindo crianças), motora ou 
mental reduzida, ou com conhecimento limitado do 
produto, a não ser que tenham sido instruídas quanto 
à utilização do próprio produto ou sob a supervisão 
duma pessoa responsável por sua segurança. As 
crianças devem sempre ser supervisionadas para assegurar 
que não brinquem com os produtos.
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Não utilize este aparelho próximo de banheiras 
ou doutros recipientes que contenham água.

  
          
          O símbolo no produto ou na embalagem indica
          que o aparelho não é um lixo doméstico normal
          e, portanto, em caso de eliminação, deverá ser
entregue no ponto de coleta apropriado para a reciclagem. 
Isso irá proteger o meio ambiente e a sua saúde de 
consequências negativas devido a um tratamento
inadequado do produto. Para informações mais detalhadas, 
entre em contacto com o escritório municipal, o serviço 
local de eliminação de resíduos ou o estabelecimento 
onde o adquiriu.
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Não utilize este aparelho próximo de banheiras 
ou doutros recipientes que contenham água.

  
          
          O símbolo no produto ou na embalagem indica
          que o aparelho não é um lixo doméstico normal
          e, portanto, em caso de eliminação, deverá ser
entregue no ponto de coleta apropriado para a reciclagem. 
Isso irá proteger o meio ambiente e a sua saúde de 
consequências negativas devido a um tratamento
inadequado do produto. Para informações mais detalhadas, 
entre em contacto com o escritório municipal, o serviço 
local de eliminação de resíduos ou o estabelecimento 
onde o adquiriu.

PRAZO DE GARANTIA LIMITADA:
Duração do prazo de garantia: 1 ou 2 anos conforme a 
tipologia do consumidor final, nos termos de quanto 
estabelecido na Diretiva 1999/44/CE. Para aceder ao 
serviço de assistência técnica na garantia, é necessário 
dirigir-se com o recibo original de compra à loja na 
qual o produto foi adquirido. O produto será reparado 
gratuitamente, ou substituído de forma imediata por 
um produto de valor igual ou superior. 
ATENÇÃO
• Não utilizar a depiladora sobre os sinais. Os sinais não devem ser arranhados ou removidos, isso poderia
   machucá-los e representar um risco para a sua saúde.
• Utilize a depiladora realizando pequenos movimentos circulares no mesmo sentido do crescimento dos
  pelos.
• Com a mão que está livre, mantenha a pele sob tensão para facilitar a operação de depilação.
• A depiladora também pode ser utilizada no rosto, no entanto, prestando muita atenção e sem a aproximar
  da área dos olhos.
• Durante a primeira utilização é possível sentir uma sensação mais intensa, uma vez que os pelos são
  eliminados da raiz. Esta sensação diminuirá com o uso periódico da depiladora, mesmo no caso de peles
  sensíveis.
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INSTRUÇÕES DE USO: 
• Funcionamento sem cabo
• Remova a tampa do aparelho
• Insira o cabeçote correspondente de acordo com a área a ser depilada
• Ligue a depiladora utilizando o interruptor e escolhendo a velocidade desejada:
Velocidade 1: para os pelos finos (claros)
Velocidade 2: para os pelos mais grossos (escuros)
• Desligue a depiladora utilizando o interruptor

INTRODUÇÃO – REMOÇÃO DO CABEÇOTE: 
Para a introdução do cabeçote na base do aparelho é necessário realizar uma leve pressão até sentir um 
clique suave: a introdução será então concluída. Para remover o cabeçote, prima o botão na parte de trás do 
depilador. 

INSERÇÃO - EXTRAÇÃO DOS ACESSÓRIOS: 
Aproxime o acessório desejado da base do cabeçote e carregue ligeiramente na parte da frente do acessório 
até ouvir um ligeiro clique: a inserção estará assim completa. Para remover o acessório, empurre de trás para 
a frente até ser completamente removido. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO:
Uma manutenção adequada e eficaz do produto permite obter um alto desempenho e aumentar a sua vida 
útil. Depois de cada utilização e com o auxílio do pincel fornecido, remova os pelos soltos presentes nos 
cabeçotes. É possível efetuar a limpeza individual dos cabeçotes (sem que sejam fixados ao aparelho) sob 
água corrente. Após a limpeza, deixe-os secar completamente antes de usá-los novamente.

Na website www.gamaprofessional.com poderá encontrar os manuais de produto e as advertências.
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RU
Благодарим Вас за приобретение продукта GAMA! Мы уверены, что Вы оцените заботу, с которой он 
создан. GAMA комбинирует инновации и технологии, чтобы создавать продукты премиум-качества. 
Превосходное исполнение гарантирует применение совершенных методов и высококлассных 
материалов. Пожалуйста, ознакомьтесь внимательно с инструкцией перед использованием и 
сохраните ее в качестве справочного материала.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА.
СОХРАНИТЬ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ.
1 – Не брать прибор мокрыми руками, не 
использовать его в местах с повышенной 
влажностью или на мокрых поверхностях. Не 
погружать его в воду или в любую другую 
жидкость.  2 – Не использовать данный прибор 
рядом с ванными или другими ёмкостями, 
заполненными водой. 3 – Если прибор выключен, 
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отсоединить его от розетки, т.к. близость воды 
может представлять опасность. Соблюдать 
осторожность при использовании прибора в 
ванной комнате.  4 – Не использовать данный 
электроприбор, если перед этим он соприкасался 
с жидкостями, а также при наличии следов 
повреждения шнура электропитания, наружной 
части корпуса или других его комплектующих. В 
случае неисправной работы прибора отсоединить 
его от розетки электропитания и отнести для 
проверки в центр техобслуживания. 5 – Во 
избежание рисков, связанных с поврежденным 
шнуром электропитания, немедленно обеспечить 
его замену, обратившись к производителю, в 
уполномоченную ремонтную мастерскую или к 
квалифицированному специалисту. 6 – Держать 
прибор и шнур электропитания вдалеке от источников 
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тепла и поверхностей, не обладающих стойкостью 
к воздействию тепла (пластика, виниловых тканей, 
и т.п.). 7 – Не тянуть прибор за шнур; после 
использования не обматывать шнур вокруг еще 
горячего прибора. 8 – При чистке прибора 
отсоединить его от сети электропитания. Не 
использовать для чистки агрессивные средства, 
содержащие фенилфенол. 9 – Использовать 
прибор только по прямому назначению. 10 – В 
качестве дополнительной меры защиты 
рекомендуется установить в электрической цепи 
ванной комнаты защитное устройство отключения 
по дифференциальному току (RCD – УЗО) с 
порогом отключения не выше 30 Ма. Обратиться 
за консультацией к электротехнику.

Дети от 8 лет и лица с ограниченными физическими 
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и умственными возможностями, а также те, кто не 
использовал данный продукт ранее, или не знаком 
с возможностями устройства, могут использовать 
данное устройство только под надзором других 
лиц или в том случае, если они были обучены 
безопасному использованию устройства и отдают 
себе отчет о возможных рисках. Дети не должны 
играть с устройством. Чистка и техническое 
обслуживание устройства не должны выполняться 
детьми без надзора взрослых. 
  

Не использовать данный прибор рядом с 
ванными или другими ёмкостями, 
заполненными водой.
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          Данный символ, изображенный на изделии
          или на упаковке, указывает, что изделие не
          относится к разряду обычных бытовых
отходов, и после выхода из строя подлежит 
утилизации в специальном центре по утилизации 
электрического и электронного оборудования. 
Надлежащая утилизация прибора позволит 
избежать угрозы для окружающей среды и 
здоровья людей, вытекающей из неправильного 
обращения с прибором. Более подробную 
информацию по утилизации данного изделия 
можно получить в муниципалитете, местной 
службе по утилизации отходов или в магазине, где 
было приобретено изделие.
ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК
Всегда сохраняйте документы, подтверждающие 
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покупку, и гарантийный талон. Срок гарантийного 
обслуживания указан в Вашем гарантийном 
талоне, и составляет 24 месяца для товаров 
домашнего использования, и 12 месяцев для 
товаров профессионального использования. Для 
получения поддержки и гарантийного 
обслуживания необходимо обратиться с 
документами, подтверждающими покупку, и 
гарантийным талоном в точку продажи, где вы 
приобрели товар.
ВНИМАНИЕ
• Не используйте эпилятор в области родинок. Родинки нельзя царапать или удалять, поскольку это
  может представлять опасность для вашего здоровья.
• Используйте эпилятор, делая небольшие круговые движения по направлению роста волос.
• Свободной рукой во время эпиляции можно слегка натягивать кожу для облегчения процесса.
• Эпилятор можно использовать для удаления волос на лице, при этом необходимо соблюдать
   максимальную осторожность и избегать области вокруг глаз.
• При использовании эпилятора в первый раз Вы можете заметить более интенсивное ощущение,
  поскольку волоски удаляются с корнем. Это ощущение уменьшится при последующем использованиии 
  эпилятора даже при чувствительной коже.
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• Эпилятор можно использовать для удаления волос на лице, при этом необходимо соблюдать
   максимальную осторожность и избегать области вокруг глаз.
• При использовании эпилятора в первый раз Вы можете заметить более интенсивное ощущение,
  поскольку волоски удаляются с корнем. Это ощущение уменьшится при последующем использованиии 
  эпилятора даже при чувствительной коже.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
• Работа без шнура
• Снимите защитную крышку
• Установите нужную головку 
• Включите эпилятор при помощи переключателя и установите желаемую скорость
  Скорость 1: для тонких (светлых) волос
  Скорость 2: для толстых (темных) волос
• Выключите эпилятор при помощи переключателя 

УСТАНОВКА НАСАДОК
Чтобы установить насадку на эпилятор, легко нажмите на нее, пока не услышите слабый щелчок: этот 
звук означает, что насадка установлена правильно. Чтобы снять головку, нажмите кнопку на задней 
панели эпилятора.

УСТАНОВКА - ИЗВЛЕЧЕНИЕ АКСЕССУАРОВ
Поднесите выбранный аксессуар вплотную к основанию головки и слегка нажмите на переднюю 
часть аксессуара, пока не раздастся легкий щелчок: после этого установка будет завершена. Чтобы 
снять аксессуар, нажимайте на него по направлению от себя пока он не будет полностью снят.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Правильно ухаживайте за прибором, чтобы обеспечить наилучшую производительность и продлить 
его жизненный цикл. После каждого использования при помощи щетки удалите остатки волос с 
насадок. Насадки можно мыть (отдельно от прибора) под проточной водой. После очистки дайте им 
полностью высохнуть перед повторным использованием.

Вы можете найти дополнительную информацию о нашей продукции на сайте www.gamaprofessional.ru.

Дата изготовления товара указана на упаковке:
XXX - номер партии товара: XX - дата; ХХ - месяц; ХХ - год.
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PL
Dziękujemy za zakup produktu GAMA. Jesteśmy pewni, że nasi klienci docenią dbałość, z jaką go 
zaprojektowaliśmy i stworzyliśmy. Rozwiązania firmy GAMA od zawsze łączą w sobie innowacyjność i 
technologię, umożliwiając opracowanie produktów najwyższej jakości, stworzonych przy użyciu 
najnowocześniejszych metod i najlepszych materiałów. Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję 
obsługi i zachować ją.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA:
UWAŻNIE PRZECZYTAĆ PRZED ROZPOCZĘCIEM 
UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA.
ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI.
1 - Nie używać urządzenia mokrymi rękami, w wilgotnych 
miejscach lub na mokrych powierzchniach. Nie 
zanurzać w wodzie ani innych cieczach. 2 - Nie 
używać urządzenia w pobliżu wanien kąpielowych ani 
innych zbiorników z wodą. 3 - Wyjąć wtyczkę z 
urządzenia, jeśli jest ono wyłączone, ponieważ 
bliskość wody może stanowić zagrożenie. Zachować 
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szczególną ostrożność podczas używania urządzenia 
w łazience. 4 - Nie używać przedmiotowego urządzenia 
elektrycznego, jeśli w przeszłości miało ono kontakt z 
cieczami, jeśli kabel zasilania jest uszkodzony lub jeśli 
widoczne są wyraźne uszkodzenia zewnętrznej 
części obudowy czy akcesoriów. W razie nieprawidłowego 
działania urządzenia, należy bezzwłocznie odłączyć 
je od źródła prądu i udać się do centrum serwisowego 
w celu przeprowadzenia kontroli. 5 - Uszkodzenie 
kabla ładowarki wiąże się z koniecznością jej 
wyrzucenia (patrz zasady likwidacji odpadów) oraz z 
zakupem nowej ładowarki, ponieważ nie ma możliwości 
wymiany kabla. 6 - Przechowywać urządzenie oraz 
kabel ładowarki z daleka od źródeł ciepła i powierzchni 
wrażliwych na ciepło (plastik, tkaniny winylowe itd.). 7 - 
Nie przenosić urządzenia ani ładowarki za pomocą 
kabla. Po zakończeniu użytkowania nie owijać kabla 
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wokół urządzenia. 8 - W razie potrzeby oczyszczenia 
urządzenia, należy odłączyć je od gniazdka elektrycznego. Nie 
czyścić za pomocą agresywnych środków zawierających 
fenylofenol. 9 - Używać urządzenia wyłącznie do celów, 
dla których zostało ono przeznaczone. 10 - Zaleca 
się zainstalowanie dodatkowego zabezpieczenia w 
obwodzie elektrycznym zasilania łazienki w postaci 
wyłącznika różnicowo-prądowego (ang. RCD) o 
prądzie różnicowym nie większym niż 30 mA. 
Zasięgnąć porady u zaufanego elektryka.

Produktu tego nie mogą używać osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych (w tym dzieci), ruchowych i 
umysłowych, ani osoby niemające odpowiedniej 
wiedzy o produkcie, chyba że otrzymały one instrukcje 
dotyczące użytkowania produktu lub użytkują produkt
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich be 
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dotyczące użytkowania produktu lub użytkują produkt
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich be 

zpieczeństwo. Należy zawsze zwracać uwagę, aby 
dzieci nie bawiły się tym produktem.  

Nie używać urządzenia w pobliżu wanien 
kąpielowych ani innych pojemników z wodą.

   

           Znak zamieszczony na wyrobie lub na opakowaniu
           oznacza, że urządzenie nie należy do grupy
           odpadów komunalnych i w razie likwidacji
powinno zostać oddane do odpowiedniego punktu 
zbiórki w celu recyklingu. Służy to ochronie środowiska i 
zdrowia przed negatywnymi skutkami związanymi z 
niewłaściwym traktowaniem wyrobu. Dokładniejsze 
informacje można uzyskać w biurze gminy, w 
miejscowym zakładzie usług komunalnych lub w 
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sklepie, w którym dokonano zakupu.
OGRANICZONY OKRES GWARANCJI:
Czas obowiązywania gwarancji: 1 rok lub 2 lata, w 
zależności od typologii klienta końcowego, na podstawie 
dyrektywy 1999/44/WE. Aby skorzystać z pomocy 
technicznej w ramach gwarancji, należy udać się z oryginalnym 
dowodem zakupu do punktu sprzedaży, w którym 
dokonano zakupu. Produkt zostanie nieodpłatnie 
naprawiony lub bezzwłocznie wymieniony na produkt 
o jednakowej lub większej wartości. 
UWAGA
• Podczas używania depilatora omijać pieprzyki. Nie należy drapać ani usuwać pieprzyków, ponieważ może
  to prowadzić do ich uszkodzenia stanowiącego zagrożenie dla zdrowia.
• Z depilatora należy korzystać przesuwając go okrężnymi ruchami w kierunku wzrostu włosków.
• Wolną ręką, w której nie trzyma się depilatora, należy napinać skórę w celu ułatwienia zabiegu depilacji.
• Depilator może być stosowany również do usuwania włosków na twarzy, ale należy przy tym zachować
   szczególną ostrożność i omijać okolice oczu.
• Podczas pierwszego użycia depilacja może być bardziej bolesna, ponieważ usuwane są włoski wraz z
  cebulką. Wraz z kolejnymi zabiegami uczucie to będzie stopniowo maleć, również w przypadku wrażliwej skóry.
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INSTRUKCJE UŻYCIA: 
• Działanie bez kabla
• Zdjąć pokrywę z urządzenia
• Założyć głowicę odpowiednią do danego obszaru ciała
• Włączyć depilator, korzystając z włącznika, i wybrać odpowiednią prędkość:
  Prędkość 1: do cienkich (jasnych) włosków
  Prędkość 2: do grubszych (ciemnych) włosków
• Wyłączyć depilator wyłącznikiem

ZAKŁADANIE I ZDEJMOWANIE GŁOWICY: 
W celu założenia głowicy na urządzenie należy delikatnie docisnąć ją do podstawy urządzenia, aż do 
wyczucia lekkiego zatrząśnięcia, które oznacza prawidłowe założenie głowicy. W celu zdjęcia głowicy należy 
nacisnąć przycisk znajdujący się w tylnej części depilatora. 

ZAKŁADANIE I ZDEJMOWANIE AKCESORIÓW: 
Przybliżyć wybrane akcesorium do podstawy głowicy i delikatnie nacisnąć przednią część akcesorium, aż do 
wyczucia lekkiego zatrzaśnięcia: głowica jest teraz założona. Aby zdjąć akcesorium, popchnąć część tylną w 
stronę części przedniej, aż do całkowitego zdjęcia. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA:
Właściwa i skuteczna konserwacja pozwala zachować wysoką wydajność i dłuższą żywotność produktu. Po 
każdym użyciu należy usunąć pozostałości włosków z głowic przy pomocy dołączonego pędzelka do 
czyszczenia. Same głowice, po ich uprzednim odłączeniu od urządzenia, można myć pod bieżącą wodą. Po 
zakończeniu mycia należy pozostawić głowice do wyschnięcia przed ponownym użyciem.

Na stronie internetowej www.gamaprofessional.com dostępne są instrukcje obsługi i zasady bezpieczeństwa.

47



ΕΛΛ
Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν GAMA. Είμαστε σίγουροι πως θα εκτιμήσετε τη φροντίδα με την 
οποία σχεδιάστηκε και κατασκευάστηκε. Η έρευνα GAMA συνεχίζει πάντα να συνδυάζει την καινοτομία και την 
τεχνολογία για να δημιουργήσει προϊόντα ανώτερης ποιότητας, που δημιουργήθηκαν με τις πιο σύγχρονες 
τεχνικές και τα καλύτερα υλικά. Πριν από τη χρήση, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και διατηρείστε τις.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ.
ΔΙΑΤΗΡΕΙΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

1 - Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια, 
σε υγρούς χώρους ή σε βρεγμένες επιφάνειες. Μη 
βυθίζετε σε νερό ή σε άλλα υγρά. 2 - Μη 
χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες ή 
σε άλλα δοχεία που περιέχουν νερό. 3 - Αποσυνδέστε 
τη συσκευή από την πρίζα όταν είναι σβηστή, γιατί η 
εγγύτητα σε νερό μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο˙ να 
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τη συσκευή από την πρίζα όταν είναι σβηστή, γιατί η 
εγγύτητα σε νερό μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο˙ να 

είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν τη χρησιμοποιείτε στο 
μπάνιο. 4 - Αποφύγετε να χρησιμοποιείτε αυτή την 
ηλεκτρική συσκευή σε περίπτωση που προηγουμένως 
έχει έρθει σε επαφή με υγρά, αν διαπιστώσετε ότι το 
καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή αν 
υπάρχουν εμφανείς φθορές στο εξωτερικό μέρος της ή 
σε κάποιο εξάρτημά της. Σε περίπτωση που η συσκευή 
δεν λειτουργεί σωστά, αποσυνδέστε την αμέσως από 
το ρεύμα και παραδώστε την σε ένα κέντρο τεχνικής 
εξυπηρέτησης για έναν έλεγχο. 5 - Αν το καλώδιο του 
φορτιστή μπαταριών είναι κατεστραμμένο, δεν είναι 
εφικτή η αντικατάστασή του και πρέπει να απορριφθεί 
(βλέπε οδηγίες για την απόρριψη) και πρέπει να 
αγοράσετε ένα καινούριο. 6 - Διατηρείτε τη συσκευή 
και το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από πηγές 
θερμότητας και από επιφάνειες ευαίσθητες στη 
θερμότητα (πλαστικό, υφάσματα βινυλίου, κλπ.). 

49



7- Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν ή το φορτιστή 
κρατώντας το από το καλώδιο. Μετά τη χρήση 
αποφύγετε να τυλίξετε το καλώδιο γύρω από τη 
συσκευή. 8 - Αν θέλετε να καθαρίσετε τη συσκευή, 
αποσυνδέστε την από το ρεύμα. Για τον καθαρισμό 
χρησιμοποιείτε ήπια προϊόντα που δεν περιέχουν 
φαινυλφαινόλη. 9 - Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν 
μόνο για το σκοπό για τον οποίο κατασκευάστηκε. 10 - 
Ως επιπλέον μέτρο προστασίας προτείνουμε να 
εγκαταστήσετε στο ηλεκτρικό κύκλωμα που 
τροφοδοτεί το μπάνιο ένα διαφορικό διακόπτη (RCD, 
στην αγγλική του ονομασία) με ένα όριο διακοπής κάτω 
από 30 mA. Συμβουλευτείτε τον ηλεκτρολόγο σας.
Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιείται από 
άτομα με μειωμένες δεξιότητες (συμπεριλαμβάνονται 
τα παιδιά), φυσικές, κινητικές ή νοητικές ή με μειωμένη 
αντίληψη του ίδιου του προϊόντος, εκτός αν έχουν 
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Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιείται από 
άτομα με μειωμένες δεξιότητες (συμπεριλαμβάνονται 
τα παιδιά), φυσικές, κινητικές ή νοητικές ή με μειωμένη 
αντίληψη του ίδιου του προϊόντος, εκτός αν έχουν 

διδαχτεί τη χρήση του προϊόντος ή το χρησιμοποιούν 
υπό την επίβλεψη ενός ατόμου υπεύθυνου για την 
ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει πάντα να είναι υπό την 
επίβλεψη ενηλίκων ώστε να μην παίζουν με τα προϊόντα.  

Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά σε 
μπανιέρες ή σε άλλα δοχεία που περιέχουν νερό.

   
 

          Το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία δείχνει
          ότι η συσκευή δεν είναι ένα κανονικό οικιακό
        απόρριμμα και για αυτό το λόγο, σε περίπτωση 
καταστροφής θα πρέπει να μεταφερθεί στο κατάλληλο 
σημείο συλλογής ανακύκλωσης. Με αυτό τον τρόπο 
προστατεύετε το περιβάλλον και την υγεία σας από 
αρνητικές συνέπειες που οφείλονται στην ακατάλληλη 
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χρήση του προϊόντος. Για περαιτέρω πληροφορίες 
σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 
επικοινωνήστε με το δήμο, την τοπική υπηρεσία 
ειδικών απορριμμάτων ή το κατάστημα όπου 
αγοράστηκε το προϊόν.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΟΣ ΧΡΟΝΟΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ:
Διάρκεια του χρόνου εγγύησης: 1 ή 2 έτη ανάλογα με 
το είδος του τελικού καταναλωτή, σύμφωνα με όσα 
προβλέπονται στην Οδηγία 1999/44/ΕΚ. Για να έχετε 
πρόσβαση στην υπηρεσία εξυπηρέτησης εντός της 
εγγύησης, θα πρέπει να πάτε με την πρωτότυπη 
απόδειξη αγοράς στο κατάστημα όπου το αγοράσατε. 
Το προϊόν θα επισκευαστεί δωρεάν ή θα 
αντικατασταθεί άμεσα με ένα προϊόν ίσης ή 
μεγαλύτερης αξίας. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποτρίχωσης σε ελιές. Οι ελιές δεν πρέπει να γδαρθούν ή να αφαιρεθούν,
  αυτό μπορεί να τις βλάψει και να θέσει σε κίνδυνο την υγεία σας.
• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή αποτρίχωσης κάνοντας μικρές κυκλικές κινήσεις προς την ίδια φορά με την
  ανάπτυξη των τριχών.
• Με το ελεύθερο χέρι σας, κρατήστε το δέρμα τεντωμένο ώστε να διευκολύνετε την αποτρίχωση.
• Η συσκευή αποτρίχωσης μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στο πρόσωπο, αλλά με μεγάλη προσοχή και χωρίς να
  πλησιάζετε την περιοχή των ματιών.
• Κατά την πρώτη χρήση μπορεί να αισθανθείτε μια πιο έντονη αίσθηση, επειδή οι τρίχες αφαιρούνται από τη
  ρίζα. Αυτή η αίσθηση θα μειωθεί με την τακτική χρήση της συσκευής αποτρίχωσης, ακόμη και στην περίπτωση
  ευαίσθητου δέρματος.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
• Λειτουργία χωρίς καλώδιο
• Αφαιρέστε το κάλυμμα της συσκευής
• Εισάγετε την κεφαλή που αντιστοιχεί στην περιοχή που θέλετε να αποτριχώσετε
• Ενεργοποιήστε τη συσκευή αποτρίχωσης από το διακόπτη και επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα:
  Ταχύτητα 1: για λεπτές τρίχες (ξανθές)
  Ταχύτητα 2: για πιο χοντρές τρίχες (σκούρες)
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή αποτρίχωσης από το διακόπτη

ΕΙΣΑΓΩΓΗ - ΕΞΑΓΩΓΗ ΚΕΦΑΛΗΣ: 
Για να τοποθετήσετε την κεφαλή στη βάση της συσκευής, πρέπει να πιέσετε ελαφρά μέχρι να ακουστεί ένα 
ελαφρύ κλικ: έτσι ολοκληρώνεται η εισαγωγή. Για να αφαιρέσετε την κεφαλή, πατήστε το κουμπί στο πίσω 
μέρος της συσκευής αποτρίχωσης. 
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ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ- ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ: 
Πλησιάστε το εξάρτημα που επιθυμείτε να τοποθετήσετε στη βάση της κεφαλής και πιέστε ελαφρά στο 
μπροστινό μέρος του εξαρτήματος μέχρι να ακουστεί ένα ελαφρύ κλικ: με αυτόν τον τρόπο ολοκληρώνεται η 
τοποθέτηση. Για να αφαιρέσετε το εξάρτημα, πιέστε από την πίσω πλευρά προς την μπροστινή πλευρά μέχρι 
να το αφαιρέσετε τελείως. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
Μια σωστή και αποτελεσματική συντήρηση του προϊόντος διατηρεί την υψηλή απόδοση και παρατείνει τη 
διάρκεια ζωής του ίδιου του προϊόντος. Μετά από κάθε χρήση και με τη βοήθεια του παρεχόμενου πινέλου, 
αφαιρέστε τις τρίχες που παραμένουν στις κεφαλές. Μπορείτε να καθαρίσετε τις κεφαλές μεμονωμένα (να 
μην είναι επάνω στη συσκευή) κάτω από τρεχούμενο νερό. Μετά τον καθαρισμό, αφήστε τις να στεγνώσουν 
εντελώς πριν τις χρησιμοποιήσετε ξανά.

Στην ιστοσελίδα www.gamaprofessional.com μπορείτε να βρείτε τα εγχειρίδια χρήσης και τις προειδοποιήσεις.

54



SWE
Tack för att du köpt en produkt från GAMA. Vi är säkra på att du kommer att uppskatta hur noggrant den 
planerats och tillverkats. Forskningen på GA.MA fortsätter som alltid att kombinera innovation och teknologi 
för att skapa produkter av högsta kvalitet, med de modernaste teknikerna och de bästa materialen. Läs 
anvisningarna noga innan användning och spara dem för framtida bruk.
VARNINGAR:

VARNINGAR:
LÄS NOGA FÖRE ANVÄNDNING.
SPARA INSTRUKTIONERNA.
1 - Använd inte apparaten med våta eller fuktiga 
händer, på fuktiga ställen eller våta ytor. Doppa inte i 
vatten eller andra vätskor. 2 - Använd inte denna apparat 
i närheten av badkar eller andra vattenfyllda behållare. 
3 - Koppla ur apparaten från elnätet då den är avstängd 
eftersom närheten till vatten innebär en risk. Var särskilt 
försiktig när apparaten används i badrummet. 4 - 
Använd inte en elektrisk apparat som varit i kontakt 
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med vätskor, om sladden verkar skadad eller om yttre 
delar av apparaten eller tillbehör är synligt skadade. 
Om apparaten inte fungerar korrekt, måste du omedelbart 
ta ur stickkontakten ur eluttaget och vända dig till närmaste 
servicecenter för kontroll. 5 - Om batterisladden 
skadas kan den inte bytas ut utan ska kasseras (se 
anvisningar för kassering) och man måste införskaffa 
en ny. 6 - Förvara apparaten och batterisladden på 
säkert avstånd från värmekällor och värmekänsliga 
ytor (plast, vinylmaterial, etc.). 7 - Håll inte varken produkt 
eller batteriladdare i sladden och linda inte sladden 
kring apparaten efter användning. 8 - Om du vill rengöra 
apparaten måste du först lossa stickkontakten ur 
eluttaget. Använd inte aggressiva produkter som innehåller 
fenylfenol för rengöring. 9 - Produkten får endast 
användas i avsett syfte. 10 - I avsikt att erhålla ett extra 
skydd rekommenderar vi att man för badrummets 
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med vätskor, om sladden verkar skadad eller om yttre 
delar av apparaten eller tillbehör är synligt skadade. 
Om apparaten inte fungerar korrekt, måste du omedelbart 
ta ur stickkontakten ur eluttaget och vända dig till närmaste 
servicecenter för kontroll. 5 - Om batterisladden 
skadas kan den inte bytas ut utan ska kasseras (se 
anvisningar för kassering) och man måste införskaffa 
en ny. 6 - Förvara apparaten och batterisladden på 
säkert avstånd från värmekällor och värmekänsliga 
ytor (plast, vinylmaterial, etc.). 7 - Håll inte varken produkt 
eller batteriladdare i sladden och linda inte sladden 
kring apparaten efter användning. 8 - Om du vill rengöra 
apparaten måste du först lossa stickkontakten ur 
eluttaget. Använd inte aggressiva produkter som innehåller 
fenylfenol för rengöring. 9 - Produkten får endast 
användas i avsett syfte. 10 - I avsikt att erhålla ett extra 
skydd rekommenderar vi att man för badrummets 

strömkrets installerar en jordfelsbrytare (RCD enligt 
engelsk förkortning) vars brytförmåga inte överstiger 
30 mA. Kontakta den egna elteknikern.
Denna apparat får användas av personer med nedsatta 
fysiska, sensoriska eller mentala förmågor (inklusive 
barn) och av personer utan kunskap om själva apparaten 
i fråga endast under förutsättning att de instruerats 
angående användning av apparaten eller att de övervakas 
av en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn 
ska alltid övervakas för att säkerställa att de inte leker 
med apparaten.
  

Använd inte denna apparat i närheten av 
badkar eller andra vattenfyllda behållare.
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         Denna symbol på produkten eller dess förpackning
         innebär att produkten inte bör slängas tillsammans
         med vanliga hushållssopor. Vid kassering ska
produkten lämnas till lämpligt återvinningscenter. På 
så sätt skyddar ni miljön och er hälsa från eventuella 
negativa följder som orsakats av en felaktig hantering 
av produkten. För ytterligare information ber vi att ni 
kontaktar ert kommunala kontor, ett lokalt återvinningsföretag 
eller den affär där ni köpte produkten.
BEGRÄNSAD GARANTITID:
Garantins varaktighet: 1 eller 2 år beroende på typen 
av slutanvändare, i enlighet med vad som fastställs i 
EU-direktiv 1999/44/EG. För att kunna utnyttja den 
service som ingår i garantin ska man vända sig till den 
butik där apparaten inköptes. Man måste alltid visa 
upp köpebeviset i original. Man kan också vända sig till 
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         Denna symbol på produkten eller dess förpackning
         innebär att produkten inte bör slängas tillsammans
         med vanliga hushållssopor. Vid kassering ska
produkten lämnas till lämpligt återvinningscenter. På 
så sätt skyddar ni miljön och er hälsa från eventuella 
negativa följder som orsakats av en felaktig hantering 
av produkten. För ytterligare information ber vi att ni 
kontaktar ert kommunala kontor, ett lokalt återvinningsföretag 
eller den affär där ni köpte produkten.
BEGRÄNSAD GARANTITID:
Garantins varaktighet: 1 eller 2 år beroende på typen 
av slutanvändare, i enlighet med vad som fastställs i 
EU-direktiv 1999/44/EG. För att kunna utnyttja den 
service som ingår i garantin ska man vända sig till den 
butik där apparaten inköptes. Man måste alltid visa 
upp köpebeviset i original. Man kan också vända sig till 

sin lokala tekniska serviceverkstad för GAMA. Produkten 
kommer att repareras utan kostnad, eller ersättas med 
en produkt med motsvarande eller högre värde. För 
ytterligare information om garantins giltighet
hänvisar vi till avsnittet Support på webbplatsen 
www.gamaprofessional.com 
OBSERVERA
• Använd inte epilatorn på leverfläckar. Det är viktigt att varken skrapa eller ta bort dem eftersom skadade
  leverfläckar utgör en hälsorisk.
• Rör epilatorn i cirkelrörelser i samma riktning som håren växer.
• Använd den fria handen till att spänna huden för att underlätta hårborttagningen.
• Epilatorn kan användas i ansiktet, men man måste i sådant fall vara mycket försiktig och hålla apparaten på
  avstånd från området kring ögonen.
• Under det första användningstillfället kan man uppleva en intensiv känsla som beror på att håret avlägsnas
  från roten. Känslan blir mindre intensiv för varje gång man använder epilatorn, även om man har känslig hy.

BRUKSANVISNING: 
• Användning utan sladd
• Ta bort locket från apparaten
• Koppla in huvudet som motsvarar det område du vill avlägsna hår ifrån
• Sätt igång epilatorn via brytaren och välj önskad hastighet:
  Hastighet 1: för tunna hårstrån (ljusa)
  Hastighet 2: för tjockare hårstrån (mörka)
• Stäng av epilatorn via brytaren
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KOPPLA IN/UR HUVUDET: 
För att koppla in huvudet på apparatens stomme ska man trycka tills man hör ett lätt klickljud: nu har huvudet 
kopplats fast. För att ta bort huvudet ska man trycka på knappen på epilatorns baksida. 

INSÄTTNING - BORTTAGNING AV TILLBEHÖR: 
Placera önskat tillbehör på huvudets bas och tryck lätt tills ett svagt klickande ljud hörs: insättningen är nu 
klar. För att ta bort tillbehöret ska man trycka den bakre delen mot den främre delen tills tillbehöret lossnar. 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL:
Ett korrekt och effektivt underhåll av produkten bevarar prestandan och förlänger produktens livslängd. Efter 
varje användning ska man använda den medföljande borsten för att ta bort hår från huvudena. Man kan 
rengöra de enskilda huvudena (när de kopplats loss från apparaten) under rinnande vatten. Efter rengöring 
ska man låta huvudena torka helt innan de används igen.

På www.gamaprofessional.com finner du manualer och säkerhetsvarningar.
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DE
Vielen Dank, dass Sie ein GAMA-Produkt gekauft haben. Wir sind sicher, dass Sie die Sorgfalt, mit der es 
entworfen und hergestellt wurde, zu schätzen wissen werden. Die Forschung von GAMA hat stets Innovation 
und Technologie kombiniert, um Produkte höchster Qualität zu erhalten, die mit den modernsten Techniken 
und den besten Materialien hergestellt werden. Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf.

WARNUNGEN:
VOR DER BENUTZUNG DES GERÄTS SORGFÄLTIG LESEN.
HALTEN SIE DIESE ANWEISUNGEN EIN.
1 - Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, an 
feuchten Orten oder auf nassen Oberflächen. Tauchen Sie es 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 2 - Verwenden Sie 
das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen oder anderen 
Behältern, die Wasser enthalten. 3 - Ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, wenn das Gerät ausgeschaltet ist, da es in 
der Nähe von Wasser eine Gefahr darstellen könnte; seien
Sie besonders vorsichtig, wenn Sie es im Badezimmer 
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benutzen. 4 - Verwenden Sie dieses Elektrogerät nicht, wenn 
es zuvor mit flüssigen Substanzen in Berührung gekommen 
ist, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder wenn es 
offensichtliche Risse an der Außenseite des Gehäuses oder an 
einem seiner Zubehörteile aufweist. Wenn das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktioniert, trennen Sie es sofort von der 
Stromversorgung und bringen Sie es zu einem technischen 
Zentrum zur Überprüfung. 5 - Wenn das Ladekabel 
beschädigt ist, kann es nicht ersetzt werden und muss 
entsorgt (siehe Entsorgungshinweise) und ein neues Kabel 
gekauft werden. 6 - Halten Sie das Gerät und das Ladekabel 
von Wärmequellen und wärmeempfindlichen Oberflächen 
(Kunststoff, Vinylgewebe usw.) fern. 7 - Fassen Sie das 
Produkt oder das Ladegerät nicht am Kabel an; wickeln Sie 
das Kabel nach dem Gebrauch nicht um das Gerät. 8 - Wenn 
Sie das Gerät reinigen wollen, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose. Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressi
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ven, phenylphenolhaltigen Produkte. 9 - Verwenden Sie 
dieses Produkt nur für den Zweck, für den es entwickelt 
wurde. 10 - Als zusätzliche Schutzmaßnahme wird 
empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter (rcd, aus dem 
englischen Originalwortlaut) in den Stromkreis zu installieren, 
der das Badezimmer versorgt, mit einer Unterbrechungsgrenze 
von höchstens 30 mA. Wenden Sie sich an Ihren Elektriker.

Dieses Produkt darf nicht von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen (einschließlich Kindern), motorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mit eingeschränkten Kenntnissen 
über das Produkt selbst verwendet werden, es sei denn, sie 
wurden in dessen Gebrauch eingewiesen oder werden
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt. Kinder müssen immer beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit den Produkten spielen.
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Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen oder anderen Behältern, die Wasser enthalten.

            Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung
            weist darauf hin, dass es sich bei dem Gerät nicht um
            normalen Hausmüll handelt und es daher im Falle einer 
Entsorgung bei der entsprechenden Sammelstelle zum 
Recycling abgegeben werden muss. Auf diese Weise schützen 
Sie die Umwelt und Ihre Gesundheit vor negativen Folgen 
durch unsachgemäßen Umgang mit dem Produkt. Nähere 
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, 
Ihrem örtlichen Entsorgungsunternehmen oder dem Geschäft, 
in dem Sie es gekauft haben.
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BEGRENZTE GARANTIEZEIT:
Dauer der Garantiezeit: 1 oder 2 Jahre, je nach Art des 
Endverbrauchers, gemäß den Bestimmungen der 
Richtlinie 1999/44/EG. Um den Garantieservice in 
Anspruch nehmen zu können, müssen Sie sich mit 
dem Original-Kaufbeleg an die Verkaufsstelle wenden, 
bei der der Kauf getätigt wurde. Alternativ können Sie 
sich an eines der zahlreichen GAMA Technical 
Assistance Centres im gesamten Gebiet wenden. Das 
Produkt wird kostenlos repariert oder sofort durch ein 
gleich- oder höherwertiges Produkt ersetzt. Weitere 
Informationen über die Gültigkeit der Garantie
finden Sie im Support-Bereich auf der Webseite
www.gamaprofessional.com. 



ACHTUNG
• Verwenden Sie den Haarentferner nicht auf Muttermalen. Muttermale dürfen nicht zerkratzt oder entfernt 
werden, da sie dadurch beschädigt werden können und ein Gesundheitsrisiko darstellen.
• Verwenden Sie den Haarentferner, indem Sie kleine kreisende Bewegungen in dieselbe Richtung wie der 
Haarwuchs ausführen.
• Halten Sie Ihre Hand frei vom Griff des Haarentferners und straffen Sie die Haut, um den Entfernungsvorgang 
zu erleichtern.
• Der Haarentferner kann auch im Gesicht verwendet werden, aber seien Sie sehr vorsichtig und bringen Sie 
ihn nicht in die Nähe der Augen.
• Bei der ersten Anwendung können Sie ein intensiveres Gefühl verspüren, da die Haare an der Wurzel entfernt 
werden. Dieses Gefühl lässt bei regelmäßiger Anwendung des Haarentferners nach, selbst bei empfindlicher 
Haut.

BETRIEBSANLEITUNG: 
• Betrieb ohne Kabel
• Abdeckung vom Gerät entfernen
• Setzen Sie den entsprechenden Kopf je nach zu epilierendem Bereich ein
• Schalten Sie den Haarentferner mit dem Schalter ein und wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit:
  Stufe 1: für feines (helles) Haar 
  Stufe 2: für dickeres (dunkleres) Haar
• Schalten Sie den Haarentferner mit dem Schalter aus

EINSETZEN - HERAUSZIEHEN DES KOPFES: 
Um den Aufsatz in den Sockel des Geräts einzuführen, müssen Sie einen leichten Druck ausüben, bis ein 
leichtes Klicken zu hören ist: Das Einsetzen ist dann abgeschlossen. Um den Kopf abzunehmen, drücken Sie 
den Knopf auf der Rückseite des Gerätes.
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EINSETZEN - ENTFERNEN DES ZUBEHÖRS: 
Führen Sie das gewünschte Zubehörteil an die Basis des Kopfes heran und üben Sie leichten Druck auf die 
Vorderseite des Zubehörteils aus, bis Sie ein leichtes Klicken hören: Das Einsetzen ist dann abgeschlossen. 
Um das Zubehör zu entfernen, drücken Sie es von hinten nach vorne, bis es vollständig entfernt ist. 

REINIGUNG UND WARTUNG:
Eine ordnungsgemäße und effektive Wartung des Produkts ermöglicht es Ihnen, seine hohe 
Leistungsfähigkeit zu erhalten und seine Lebensdauer zu verlängern. Entfernen Sie nach jedem Gebrauch mit 
Hilfe der mitgelieferten Bürste die restlichen Haare von den Köpfen. Die einzelnen Köpfe können (ohne am 
Gerät befestigt zu sein) unter fließendem Wasser gereinigt werden. Lassen Sie sie nach der Reinigung 
vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder verwenden.

Produkthandbücher und Warnhinweise finden Sie unter www.gamaprofessional.com.
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ENTRA NELLA NUOVA COMMUNITY GAMA 
ENTER THE NEW GAMA COMMUNITY

Seguici su / Follow us on



Изготовлено под контролем  ГА.МА  С.Р.Л. Виа Сант 
Альберто, 1714-40018, Сан Пиетро ин Казале (БО), Италия
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